                                             Słowniczek
                                    „Von den Silingen zum Glatzer Pfingsfriede”
die Quelle - źródło
der Stamm - plemię

der Wohnsitz - siedziba

die Völkerwanderung - wędrówka ludów

der Bewohner - mieszkaniec

das Gebiet - obszar, region
der Begründer - założyciel
ableiten; leitete ab; abgeleitet - wywodzić, odprowadzać
abziehen; zog ab; abgezogen - odchodzić, wycofywać się
ausdehnen; dehnte aus; ausgedehnt - rozciągać się, rozszerzać się
erobern; eroberte; erobert - zdobywać

übertragen; übertrug; übertragen - przenosić

gewinnen; gewann; gewonnen - zwyciężyć, wygrać

verbleiben; verblieb; verblieben - pozostać 
siedeln - osiedlić się
der Ursprung - początek, pochodzenie

erscheinen; erschien; erschienen - ukazać się

vereinigen - zjednoczyć

Glatzer Pfingstfriede - Pokój Kłodzki

Böhmen - Czechy

Mähren - Morawy
Zobten – Sobótka

Forschungsergebnisse - wyniki badań

Hydronymie - dział onomastyki obejmujący badania nazw wód np. rzek, jezior
                                                     „Schlesien unter Piasten“
die Erbteilung - podział spadku

Streitigkeiten - kłótnie, nieporozumienia

die Unterstützung - poparcie

der Ritter - rycerz 

der Fürst - książe

das Kloster - klasztor

die Siedlungsbewegung - ruch osiedleńczy

die Schlacht - bitwa
der Handwerker - rzemieślnik

wirtschaftlich - gospodarczy

bereitwillig - chętnie

mutig - odważnie

verwüstet - spustoszały, zdewastowany

der Pflug - pług

fliehen; floh; geflohen - uciekać

eingreifen; griff ein; eingegriffen - wkraczać

erhalten; erhielt; erhalten - otrzymać

verehren; verehrte; verehrt - czcić, wielbić

entstehen; entstand; entstanden - powstać

sich entgegenstellen - przeciwstawić się

hinterlassen; hinterließ; hinterlassen - pozostawić po sobie

anlegen - zołożyć, zakładać

übernehmen; übernahm;übernommen - przejąć

roden - karczować

trockenlegen - osuszać

errichten - wybudować, wznieść

zusammenwachsen; wuchs; gewachsen - zrosnąć się

Liegnitz - Legnica

Trebnitz - Trzebnica

Heinrichau - Henryków

Münsterberg - Ziębice
zurückkehren - wrócić 

nachlassen - pozostawić w spadku,słabnąć, ustawać, ustępować

die Schar - gromada, tłum

der Mönch- mnich, zakonnik

die Dreifelderwirtschaft - „trójpolówka”
                                                     „Unter böhmischem Zepter“ 

das Zepter - berło
der Höhepunkt - szczyt, punkt kulminacyjny
das Herzogtum - księstwo
das Fürstentum - księstwo
die Lehnshoheit - zwierzchnictwo  lenne  
der Staatsverband - związek państwa

der Einfall - najazd, inwazja ,wtargnięcie
der Reichstag - parlament Rzeszy
erreichen - osiągnąć
zerfallen; zerfiel; zerfallen - rozpaść się
sich anlehnen - oprzeć się na kimś, na czymś 
sich hinwenden; wandte;gewandt - zwracać się, skierować się
ausscheiden; schied aus; ausgeschieden - wyłączyć, wyeliminować
anerkennen; erkannte an; anerkannt - uznać    
abtreten; trat ab; abgetreten - odstępować, ustępować
bestätigen - potwierdzać                                                        
verzichten - zrezygnować
bilden - tworzyć, formować, kształtować
führen - prowadzić
sich entwickeln - rozwijać się
abhalten; hielt ab; abgehalten - odbywać np.zebranie
Namslau - Namysłów

Nachfolger- nastepca

bekämpfen - zwalczać

                                              „Von Österreich zu Preußen“
der Regierungsantritt - objęcie władzy
der Edelstein - kamień szlachetny
die Krone - korona
die Festung - twierdza, forteca
die Vielfalt - różnorodność
die Bodenschätze - bogactwa naturalne
Menschenverluste - straty w ludziach
die Herrschaft - panowanie
der Einfluss – wpływ
aus diesem Grund - z tego powodu

wohlwollend - życzliwy
unmittelbar - bezpośrednio
auswärts - za granicą
prägen - wybijać np. monetę, wytłaczać, utkwić, utrwalić
einbeziehen, bezog ein, einbezogen - włączyć
verschaffen - dostarczyć, postarać się o coś
sich abfinden; fand ab; abgefunden - pogodzić się z czymś
zusprechen; sprach zu; zugesprochen - przyznawać przydzielać
aufsteigen; stieg auf; aufgestiegen - wznosić się, awansować, iść w górę
verschieben; verschob; verschoben - przesunąć
sichern - zabezpieczyć
übrig bleiben; blieb übrig; übriggeblieben - pozostawać jako reszta
aufnehmen; nahm auf; aufgenommen; podnosić, przyjmować
einräumen - przyznawać rację, pierszeństwo
erschließen; erschloss; erschlossen; zdobywać np. rynki zbytu, źródła dochodu
            „Preußen in den Koalitionskriegen gegen das revolutionäre Frankreich“ 

die Nation - naród
der Bürger - obywatel
das Heer - wojsko
der Vorgang - zajście, proces
selbstbewusst - pewny siebie
gleichberechtigt - równouprawniony
unmenschlich - nieludzki
jenseits - po drugiej stronie
beschränkt - ograniczony
assoziieren - kojarzyć, łączyć
bestehen aus, bestand, .bestanden - składać się z czegoś
strömen - napływać tłumnie, wchodzić tłumnie
vorrücken - posuwać się naprzód
erwerben, erwarb, erworben - nabywać, zdobywać, pozyskiwać
sich anschließen schloß an, angeschlossen - przyłączyć się
abzielen - zmierzać do czegoś
wahren - strzec, zachowywać
scheinen; schien; geschienen - wydawać się
hintergehen,  hinterging,  hintergangen – oszukiwać
gestatten - zezwalać                                                                    
anbieten; bot an; angeboten – oferować

nutzen-zużytkować, wykorzystywać, przydawać się

aufgerüstet - uzbrojona

der Erlaß - rozporządzenie, rozkaz

                                       „Vom Deutschen Bund zum Deutschen Reich“
Sturz - spadek, runięcie, obalenie np. rządu
der Gesandte – poseł, pełnomocnik
die Niederlage- porażka

die öffentliche Meinung - opinia publiczna 
bedingungslos - bezwarunkowo
mit etwas einverstanden sein - zgadzać się z czymś
sich setzen (aus etwas) - składać się z czegoś
übernehmen; übernahm; übernommen – przejąć
abseits stehen - stać na uboczu
den Plan verfolgen - realizować plan
gelingen; gelang; gelungen - udawać się, powieść się
auflösen - rozwiązać, likwidować
fordern - żądać
bloßstellen - kompromitować
erweitern - poszerzyć

ausrufen, rief aus, ausgerufen - obwołać, obwieszczać, proklamować

                                         „Schlesische Städte im 19. Jahrhundert“
die Arbeitskraft - siła robocza
in politischer Hinsicht - pod względem politycznym
die Auswirkung - oddziaływanie
das Ereignis - zdarzenie, wydarzenie

beruhen( auf etwas) - polegać, opierać się na czymś
erlassen – wydać, np.rozkaz
benötigen - potrzebować
unterdrücken - stłumić, gnębić, uciskać
enthülen - odsłaniać, wyjawić, np. tajemnicę
vollbringen, vollbrachte, vollbracht – dokonywać, uskuteczniać, spełniać
ausgebeutet - wyzyskiwany

die Weber - tkaczki

erwähnen - wspomnieć

der Industriebetrieb – zakład przemysłowy

das Industriegebiet – okręg przemysłowy 
Beuthen – Bytom

Gleiwitz – Gliwice

der Aufschwung – rozmach, koniunktura, rozkwit

das Bürgertum – mieszczaństwo

                                    „Der Kulturkampf und seine Auswirkungen“
Das Schulwesen – szkolnictwo
das Bewusstsein- świadomość

die Auseinandersetzung- przeprawa, układ,ugoda
das Schicksal – los
die Amtssprache - język urzędowy
nämlich - bowiem
beeinträchtigt - pokrzywdzony
Gebietsansprüche - roszczenia terytorialne
die Abteilung – oddział, wydział
Autonomiebestrebungen - dążenie do autonomii
der Sendbote – wysłaniec, emisariusz

vernachlässigt - zaniedbany, opuszczony
vermuten - przypuszczać
der Einfluss - wpływ

erlauben - pozwolić
unterstellen - podporządkowywać
verschärfen - zaostrzyć
anführen - dowodzić, prowadzić
erzeugen - wytwarzać, wyprodukować
beitragen ,trug bei, beigetragen- przyczyniać się

befürchten - obawiać się

aufheben, hob auf, aufgehoben - znosić, uchylać, unieważniać

ernennen – mianować

sich anschließen- przyłączyć się

überwiegend – w przeważającej części

Protest erheben – zakładać protest
                                                       „Schlesische Aufstände“
Siegermächte - mocarstwa zwycięskie

die Abstimmung – głosowanie

Kämpfe aufgeben – zaniechać walk
der Aufstand - powstanie 
der Anstoß - bodziec, impuls, inicjatywa

Vorkehrungen treffen - podejmować kroki, stosować środki
der Anhänger – zwolennik
Insurgentenführer -komisarz plebiscytowy
Abstimmungsgebiet – obszar plebiscytowy
die Mittel - środki
Aufständische - powstańcy
ausschlaggebend - decydujące
einleiten - wprowadzać, rozpoczynać
einschüchtern - zastraszyć
eine Propaganda betreiben - prowadzić propagandę

einrücken - wkraczać, (wojska) wchodzić
sich aneignen - przywłaszczyć, przyswajać
erstürmen - zdobywać szturmem
zurückdrängen - wypierać
abtreten, trat ab, abgetreten - odstąpić, odstępować, zrezygnować

die Uneinigkeit - niezgodność, waśn

                                                  „Unter den Nazionalsozialisten“
die Machtergreifung - objęcie władzy

die Rüstung - zbrojenie
das Straßennetz - siatka ulic

die Verschuldung - zadłużenie

die Auseinandersetzung - rozprawa, kłótnia, przeprawa

rücksichtslos – bezwzględny
trügerisch - złudne

Widerstand erheben - stawiać opór

verfolgen - prześladować, ścigać

sich vollziehen, vollzog, vollzogen - wykonywać, wyegzekwować,dokonywać czegoś

der Ausbau – rozbudowa

Staatsverschuldung – zadłużenie państwa

prachtvoll – wspaniałe, okazałe 

sich blenden lassen - pozwolić się olśniewać
beitragen - przyczyniać się

                                                „Schlesien im zweiten Weltkrieg“
abgetrennt - oddzielone, wyłączone
einheitlich - jednolity

aufgeschreckt - przestraszony, przerażony
angeblich - rzekomy
gemäß - zgodnie z
ausgesetzt sein - być narażonym na coś, porzucony
angliedern - przyłączyć
verlaufen - przebiegać
sich widerstreben - oprzeć się czemuś, budzić wstręt
verhaften - aresztować
missglücken - nie udać się, nie powieść się
verschont - oszczędzać, ocaleć
überschreiten - przekraczać
überrennen - obalać, zdobywać szturmem

einrichten -urządzać
„Kreisauer Kreis“- „Kręg z Krzyżowej“
grausam - okrutnie“

                                  „Besatzungszonen und Potsdamer Abkommen“
die Besetzung - zajęcie
die Besatzungszone - strefa okupacyjna

die Verwaltung - zarządzanie, administracja
das Gipfeltreffen - spotkanie na szczycie  

die Verbündeten - sprzymierzeńcy

die Tatsache - fakt

die Entschädigung - odszkodowanie

der Vorbehalt - zastrzeżenie

die Überführung - przekazanie, przejście

eigenmächtig - samowolnie

endgültig - ostatecznie

zuweisen - skierować, przydzielać
zustimmen - zgadzać się
der Friedensvertrag – traktat pokojowy

                                          „Aussiedlung und Entgermaniesierung“
die Bevölkerung - ludność
das Abkommen - umowa, układ

die Zwangsaussiedlung – przymusowe wysiedlenie

die Ausrottung - wytępienie, wykorzenienie

verlaufen - przebiegać

verschleppen - deportować, wywozić

stürzen - obalić
auslöschen - wymazać, zmazać

beseitigen - usunąć, zlikwidować

insgesamt – razem, ogółem
Wegweiser - drogowskaz

erfolgen – nastąpić, następować
